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 I. Введение 
 
 

1. В настоящем докладе представлена комплексная оценка осуществления 
резолюции 1701 (2006) Совета Безопасности за период после выхода моего 
предыдущего доклада, датированного 26 июня 2013 года (S/2013/381).  

2. Я приветствую заявление Председателя Совета Безопасности, принятое 
Советом 10 июля (S/PRST/2013/9).  

3. За истекший период, который перемежался эпизодами заметно повышен-
ной напряженности, связанными с кризисом в Сирийской Арабской Республике, 
ситуация в районе действий Временных сил Организации Объединенных На-
ций в Ливане (ВСООНЛ) оставалась относительно спокойной, хотя и напря-
женной (как и в остальной части Ливана). Стороны продолжали тесно сотруд-
ничать со ВСООНЛ и старались активнее пользоваться механизмами связи и 
координации, предлагаемыми миссией. Нельзя не отметить два серьезных ин-
цидента: 7 августа Армия обороны Израиля совершила к северу от «голубой 
линии» сухопутное вторжение, за которым последовала военная акция со сто-
роны «Хизбаллы»; 22 августа из Ливана был произведен обстрел Израиля ре-
активными снарядами, а на следующий день Армия обороны Израиля нанесла 
ответный удар. 

4. ВСООНЛ приняли ряд мер, направленных на предотвращение и смягче-
ние каких-либо потенциальных инцидентов или проявлений растущей напря-
женности за «голубой линией», к которым могло бы привести развитие собы-
тий в регионе. 28 августа миссией была проведена трехсторонняя встреча, по-
сле чего Глава миссии/Командующий силами ВСООНЛ направил обеим сторо-
нам по письму, в котором он постарался внушить им необходимость сохранять 
курс на осуществление всех положений резолюции 1701 (2006), особенно в 
части невозобновления военных действий. Ливан и Израиль продолжали под-
тверждать свою приверженность резолюции 1701 (2006), однако это не сопро-
вождалось прогрессом в деле выполнения остающихся обязанностей, возла-
гаемых ею на них. 

http://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
http://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
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http://undocs.org/ru/S/PRST/2013/9
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5. За отчетный период конфликт в Сирийской Арабской Республике 
по-прежнему служил фоном для насилия в Ливане, где имело место три круп-
ных террористических вылазки. В южных пригородах Бейрута было совершено 
9 июля и 15 августа два акта бомбового терроризма, в результате которых не-
сколько человек погибло или было ранено и был причинен материальный 
ущерб. В Триполи были 23 августа одновременно подорваны заминированные 
автомобили, находившиеся рядом с двумя мечетями, что привело к новым 
жертвам: несколько погибших и сотни раненых. 

6. Ливан продолжал обстреливаться из артиллерийского и стрелкового ору-
жия с сирийской территории, в результате чего получил ранения один ливан-
ский гражданин и причинен материальный ущерб. Имел место по крайней ме-
ре один авиаудар, нанесенный вертолетом сирийских правительственных сил. 
Ливанские вооруженные силы доносили о продолжающейся контрабанде ору-
жия через ливанско-сирийскую границу. 19 октября 2013 года были отпущены 
последние девятеро из паломников, похищенных 22 мая 2012 года в Сирийской 
Арабской Республике, равно как и два пилота турецкой авиакомпании, ставших 
9 августа 2013 года в Бейруте жертвой еще одного похищения, по-видимому 
связанного с первым. 

7. Кризис, происходящий в Сирийской Арабской Республике, породил не-
прерывный поток беженцев, ищущих пристанища в Ливане: насчитывается бо-
лее чем 800 000 таких беженцев, зарегистрированных или ожидающих регист-
рации Управлением Верховного комиссара Организации Объединенных Наций 
по делам беженцев (УВКБ) и его партнерами, что на примерно 400 000 человек 
больше, чем на момент составления моего предыдущего доклада. 

8. Назначенный Премьер-министром Тамам Салям продолжал консультации 
относительно формирования нового правительства. Ливанский парламент, по-
сле того как срок полномочий его нынешнего состава был продлен, не заседал 
по каким-либо содержательным вопросам. Премьер-министр Наджиб Микати и 
члены его правительства оставались на своих постах до появления нового ка-
бинета. 

9. Я председательствовал 25 сентября на инаугурационном заседании Меж-
дународной группы поддержки для Ливана, которое проводилось в Нью-Йорке 
«на полях» шестьдесят восьмой сессии Генеральной Ассамблеи и на котором 
присутствовал Президент Ливана Мишель Сулейман. Группа обязалась сообща 
заниматься мобилизацией поддержки, на которую опирались бы суверенитет 
Ливана и государственные институты страны, а также пропагандой и поощре-
нием усилий по оказанию Ливану помощи на тех участках, на которые сирий-
ский кризис влияет больше всего, включая укрепление потенциала Ливанских 
вооруженных сил, содействие беженцам и уязвимым сообществам, которые за-
тронуты кризисом, и предоставление структурной и финансовой поддержки 
правительству. 
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 II. Осуществление резолюции 1701 (2006) 
 
 

 A. Ситуация в районе действий Временных сил Организации 
Объединенных Наций в Ливане 
 
 

10. В ночь на 7 августа ВСООНЛ на слух и визуально засекли два взрыва и 
стрельбу, а также вспышки (вероятно, сработала установленная на растяжке 
сигнальная ракета) примерно в районе Лабуна (юг Ливана), неподалеку от 
ооновской позиции 1-31. Позднее Армия обороны Израиля подтвердила, что ее 
личный состав проводил севернее «голубой линии» оперативные мероприятия, 
связанные с израильскими опасениями по поводу предположительного ожив-
ления инфраструктуры «Хизбаллы» и присутствия несанкционированного воо-
руженного персонала и оружия в этой местности. Армия обороны Израиля 
также сообщила ВСООНЛ, что после пересечения линии четверо из ее солдат 
получили легкие ранения и что они пришли в столкновение с чужой группой, 
предположительно принадлежащей к «Хизбалле». Последняя публично заявила, 
что оказала противодействие солдатам Армии обороны Израиля. 

11. Ливанские вооруженные силы и Армия обороны Израиля предоставили 
ВСООНЛ координаты точек, где, по их сведениям, произошли взрывы. 
ВСООНЛ определили место происшествия как находящееся в 628 м к северу 
от «голубой линии». Обнаруженные там улики подтвердили факт взрывов и ве-
дения огня из стрелкового оружия. В ходе расследования были найдены ком-
поненты, указывающие на возможное применение самодельного взрывного 
устройства. На тропинке, ведущей от места происшествия на юг, обнаружились 
следы крови, однако на самóм этом месте их найдено не было. Закончив рас-
следование инцидента, ВСООНЛ ознакомили стороны со своими выводами. 

12. Опираясь на это расследование, ВСООНЛ заключили, что проникновение 
солдат Армии обороны Израиля через «голубую линию» на ливанскую терри-
торию представляет собой серьезное нарушение условий прекращения воен-
ных действий и положений резолюции 1701 (2006), включая положение о не-
допустимости присутствия в районе между «голубой линией» и рекой 
Эль-Литани любого вооруженного персонала, сил и средств или вооружений, 
кроме относящихся к правительству Ливана и к ВСООНЛ. Присутствие в этом 
районе вооруженного персонала и оружия «Хизбаллы», а также боеприпасов, 
которыми были вызваны происшедшие взрывы, тоже стало нарушением на-
званной резолюции. 

13. 22 августа из сада около Бурдж-эль-Кибли (в районе действий ВСООНЛ 
юго-восточнее Сура, примерно в 19 км к северу от «голубой линии») было вы-
пущено четыре реактивных снаряда в направлении Израиля. Как минимум три 
снаряда попали по израильской территории, в том числе по жилому кварталу 
населенного пункта Гешер-ха-Зив (примерно 7 км к югу от «голубой линии») и 
по гостинице «Бет Эль», расположенной в жилом квартале населенного пункта 
Шавей-Цийон (примерно 14,5 км к югу от «голубой линии»). Попаданиями 
снарядов причинен материальный ущерб, но сведений об убитых или раненых 
не поступало. Третий снаряд был вроде бы перехвачен израильской оборонной 
системой «Железный купол». Кроме того, Армия обороны Израиля сообщила, 
что четвертый снаряд упал в Средиземном море, тогда как Ливанские воору-
женные силы считают, что один из выпущенных снарядов приземлился на ли-
ванской территории, в долине Катеха. Израиль нанес 23 августа ответный авиа-

http://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
http://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
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удар по местности близ Наамы (между Бейрутом и Сайдой, за пределами рай-
она действий ВСООНЛ). 

14. Завершив за истекшее время расследование инцидентов, ВСООНЛ озна-
комили стороны со своими выводами. В считанные часы после происшедшего 
следственная команда ВСООНЛ в сопровождении Ливанских вооруженных сил 
осмотрела место запуска реактивных снарядов, а другая такая команда, сопро-
вождаемая Армией обороны Израиля, побывала в трех точках их попадания в 
Израиле. Проведенная ВСООНЛ вертолетная рекогносцировка не выявила ка-
ких-то других мест запуска или попадания в их районе действий. На месте за-
пуска миссия обнаружила четыре пусковые платформы, на каждой из которых 
было частично прожжено или повреждено по две и более деревянных доски, и 
частицы нагара. Была также обнаружена печатная электроплата. 

15. Там, где снаряды упали в Израиле, их обломки были вывезены израиль-
скими властями до прибытия следственной команды ВСООНЛ. 27 августа сле-
дователи ВСООНЛ осмотрели в израильской лаборатории то, что им было 
предъявлено в качестве этих обломков, и определили калибр как составляю-
щий 122 мм. Ответственными за совершенные обстрелы объявили себя «ба-
тальоны имени Зияда Джарраха из состава бригад имени Абдуллы Аззама», но 
ВСООНЛ не в состоянии определить правдивость данного утверждения. Позд-
нее Ливанские вооруженные силы арестовали двух человек по подозрению в 
причастности. 

16. Опираясь на проведенное расследование, ВСООНЛ заключили, что об-
стрел реактивными снарядами, произведенный с ливанской территории через 
«голубую линию», представляет собой серьезное нарушение условий прекра-
щения военных действий и резолюции 1701 (2006). Присутствие несанкциони-
рованного вооруженного персонала, сил и средств или вооружений в районе 
между «голубой линией» и рекой Эль-Литани само по себе является нарушени-
ем этой резолюции. 

17. Армия обороны Израиля дважды задерживала ливанских пастухов, якобы 
оказавшихся южнее «голубой линии». 2 июля Армия обороны Израиля поста-
вила ВСООНЛ в известность о том, что ею задержано двое ливанских пастухов 
к югу от «голубой линии», в районе Мазария-Шабъа. Один из этой двойки был 
8 июля снова задержан Армией обороны Израиля. ВСООНЛ не наблюдали ни 
одного из этих задержаний, поскольку места, где это происходило, не просмат-
риваются с их позиций. Пастухи передавались на следующий день ВСООНЛ, а 
миссия в тесной координации с Международным комитетом Красного Креста 
передавала их, в свою очередь, Ливанским вооруженным силам. ВСООНЛ про-
вели расследование этих инцидентов и не смогли определить, какая из сторон 
нарушила «голубую линию». В данном районе «голубая линия» наглядно не 
обозначена. 

18. В числе других сухопутных нарушений фигурировали непродолжитель-
ные проникновения за «голубую линию», главным образом в таких районах, 
как Шабъа, Майс-эль-Джабаль, Румайш, Айтарун и Блида; в большинстве слу-
чаев речь шла о дистанциях от 5 до 50 м. Когда поблизости оказывались воен-
нослужащие ВСООНЛ, они предостерегали пастухов и земледельцев от захода 
за «голубую линию». Были также нарушения со стороны рыбаков (а один 
раз — юных пловцов), которые пересекали «голубую линию» в реке Ваззани, 
неподалеку от расположенных в этой местности курортов. ВСООНЛ выражали 

http://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
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Ливанским вооруженным силам протесты по поводу этих нарушений и напо-
минали, что ответственность за обеспечение полного соблюдения «голубой ли-
нии» на всей ее протяженности лежит в первую очередь на ливанских властях. 

19. Кроме лабунского инцидента, происшедшего 7 августа, было еще три 
случая нарушения «голубой линии» Армией обороны Израиля. Пятеро ее слу-
жащих зашли 12 июля на 1–2 м за «голубую линию» в районе гробницы шейха 
Аббада, пока по израильскую сторону захоронения находилась группа израиль-
ских паломников. 21 августа во время ремонтных работ на техническом загра-
ждении близ Айтаруна пятеро служащих Армии обороны Израиля на короткое 
время зашли за «голубую линию». 1 октября патруль ВСООНЛ заметил, как 
четверка солдат Армии обороны Израиля, находясь севернее «голубой линии» 
в районе Мазария-Шабъа, окликала двух ливанских пастухов, которые находи-
лись внутри ливанской территории. На основании проведенного расследования 
ВСООНЛ заключили, что Армия обороны Израиля нарушила «голубую линию», 
углубившись за нее на дистанцию 226 м. ВСООНЛ выразили Армии обороны 
Израиля протесты по поводу всех этих нарушений. 

20. Армия обороны Израиля продолжала почти ежедневно совершать проле-
ты по ливанскому воздушному пространству, применяя беспилотники и само-
летную авиацию, в том числе реактивные истребители, нарушая тем самым ре-
золюцию 1701 (2006) и ливанский суверенитет. Активность в воздухе была 
особенно высокой, когда в конце августа — начале сентября возросла регио-
нальная напряженность. ВСООНЛ выражали Армии обороны Израиля протес-
ты по поводу всех нарушений воздушного пространства, призывая израильские 
власти немедленно их прекратить. Правительство Ливана тоже выражало про-
тесты против этих нарушений, тогда как правительство Израиля продолжало 
утверждать, что пролеты являются необходимыми мерами безопасности. 

21. В нарушение резолюции 1701 (2006) Армия обороны Израиля продолжала 
свою оккупацию северной части деревни Гаджар и прилегающей к ней местно-
сти к северу от «голубой линии». ВСООНЛ до сих пор ждут отклика Израиля 
насчет мероприятий по обеспечению безопасности, способствующих уходу 
Армии обороны Израиля оттуда (эти мероприятия были предложены обеим 
сторонам в 2011 году и с тех пор одобрены Ливанскими вооруженными сила-
ми). В ожидании ответа израильского правительства ВСООНЛ продолжили 
свои консультации с обеими сторонами на предмет недопущения каких бы то 
ни было инцидентов в этом районе. 

22. Помимо серьезных инцидентов, которые описаны выше, ВСООНЛ на-
блюдали несколько проявлений напряженности за «голубой линией», включая 
случаи нацеливания оружия, бросания камнями и недружественного поведения. 
11 августа ливанские гражданские лица бросались камнями по патрулю Армии 
обороны Израиля, проходившему южнее «голубой линии», пока их не выдво-
рили прибывшие на место Ливанские вооруженные силы. 

23. 21 августа поблизости от курорта Ваззани имело место противостояние: 
между техническим заграждением и «голубой линией» появились служащие и 
бронемашины Армии обороны Израиля, а Ливанские вооруженные силы, в 
свою очередь, развернули укрепления на своем берегу реки. В последующий 
период ВСООНЛ приняли дополнительные меры к усилению ведущегося ими 
наблюдения и к недопущению инцидентов в этом районе. 3 сентября около 
Эль-Удайсы произошел внушающий озабоченность инцидент: ВСООНЛ заме-

http://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
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тили, как солдаты Ливанских вооруженных сил целились оружием в солдата 
Армии обороны Израиля. В свою очередь, солдаты Армии обороны Израиля 
целились оружием в Ливанские вооруженные силы, пока обе стороны не разо-
шлись. 

24. Численный состав Ливанских вооруженных сил в районе между «голубой 
линией» и рекой Эль-Литани оставался на уровне приблизительно двух бригад, 
которые размещены вдоль общих оперативных рубежей двух секторов 
ВСООНЛ. Ливанские вооруженные силы подтвердили ВСООНЛ свое намере-
ние вернуть в этот район некоторые свои подразделения, как только их опера-
тивные возможности и ситуация с безопасностью в стране позволят это сде-
лать. 

25. ВСООНЛ и Ливанские вооруженные силы продолжали свои ежедневные 
скоординированные оперативные мероприятия, осуществляя совместное де-
журство на контрольно-пропускных пунктах, включая семь таких пунктов 
вдоль реки Эль-Литани, и скоординированные мероприятия по патрулирова-
нию и совместной учебной подготовке. В течение рассматриваемого периода 
ВСООНЛ проводили в среднем по 350 оперативных мероприятий в сутки, 
включая операции вместе с Ливанскими вооруженными силами, 
т. е. выдерживали тот же уровень, что и в предыдущем отчетном периоде. 
Вслед за обстрелом израильской территории реактивными снарядами, совер-
шенным 22 августа, и во время вызванной им повышенной региональной на-
пряженности, которая сохранялась до начала сентября, были усилены совмест-
ные операции по противодействию запуску таких снарядов. 

26. Как правило, ВСООНЛ пользовались полной свободой передвижения по 
всему своему району действий. Несколько раз они сталкивались с ситуациями, 
когда гражданские лица вели себя агрессивно, мешали свободе передвижения 
персонала и повреждали имущество ВСООНЛ. 9 июля примерно в районе Ра-
шава мини-фургон ВСООНЛ был блокирован приблизительно 
15 гражданскими лицами, у которых было два автомобиля. Они стали обвинять 
солдат в ведении фотосъемки и отобрали у персонала ВСООНЛ GPS-навигатор, 
дорожную карту и личные вещи. Машине ВСООНЛ удалось отъехать после то-
го, как на место прибыли Ливанские вооруженные силы. 

27. 20 июля в окрестностях Блиды пятеро гражданских лиц на двух автомо-
билях воспрепятствовали продвижению патруля ВСООНЛ, утверждая, что пер-
сонал ВСООНЛ вел фотосъемку. Они позволили патрулю пройти только после 
того, как Ливанские вооруженные силы заверили их, что у персонала ВСООНЛ 
не было фотоаппарата. 13 и 27 июля примерно в районе Бинт-Джубайля груп-
пы местной молодежи бросались камнями по патрулям ВСООНЛ. 

28. Поздно ночью 28 августа примерно в районе Айтаруна патруль ВСООНЛ 
наткнулся на дорожный кордон, на котором дежурило около 15 человек с тремя 
автомобилями и двумя мотороллерами. Некоторые из этих транспортных 
средств пустились за патрулем в агрессивное преследование, и в одном месте 
машине ВСООНЛ пришлось таранить гражданский автомобиль, который пере-
крывал дорогу, оказавшись между двумя машинами миссии. 1 сентября патруль 
ВСООНЛ был остановлен на дороге около Блиды шестью лицами, к которым 
позже присоединились другие; они спустили у машины ВСООНЛ две задние 
шины и забросали машину камнями, разбив на ней заднее стекло и задний фо-
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нарь. Толпу удалось рассеять прибывшему на место стычки офицеру Ливан-
ских вооруженных сил, которого сопровождал мэр Блиды. 

29. Поздно ночью 2 сентября патруль ВСООНЛ был остановлен в окрестно-
стях Бинт-Джубайля гражданскими лицами, которые выразили недовольство 
тем, что патруль не сопровождают Ливанские вооруженные силы. Собралась 
толпа, которая начала наносить повреждения машине ВСООНЛ, и патрулю 
пришлось спешно выбираться оттуда, переехав мотоцикл без шофера. 
6 сентября в Бинт-Джубайле группа из примерно 20 человек заблокировала пе-
ред патрулем ВСООНЛ дорогу, засыпав ее большими камнями и подсоединив 
автомобильную лебедку к бетонному столбу, и стала обвинять патруль в веде-
нии фотосъемки. Прибыли Ливанские вооруженные силы, в сопровождении 
которых патруль покинул это место. ВСООНЛ выражали Ливанским воору-
женным силам протесты по поводу всех этих инцидентов, настаивая на их рас-
следовании. 

30. Впрочем, несмотря на данные инциденты, отношение местного населения 
к ВСООНЛ оставалось в целом положительным. ВСООНЛ регулярно предос-
тавляли местному населению услуги, включая медицинскую, стоматологиче-
скую, ветеринарную и педагогическую помощь, и продолжали реализовывать 
по всему району действий проекты, дающие быструю отдачу. Свои мероприя-
тия миссия координировала с широким кругом гражданских деятелей. 

31. В соответствии с вынесенными по итогам стратегического обзора реко-
мендациями, которые направлены на повышение активности ливанского пра-
вительства на юге Ливана, ВСООНЛ продолжали тесно взаимодействовать с 
различными министерствами. В консультации с Министерством сельского хо-
зяйства ВСООНЛ разработали наставление по правильной ветеринарной мето-
дике, предназначенное для местного распространения. В сотрудничестве с Ми-
нистерством образования ВСООНЛ продолжили организовывать профессио-
нальную подготовку для государственных технических училищ. В расположе-
нии ВСООНЛ дважды побывал Министр информации, после чего было нала-
жено дальнейшее сотрудничество с государственными новостными агентства-
ми. 

32. ВСООНЛ продолжали содействовать Ливанским вооруженным силам в 
принятии мер к обеспечению того, чтобы район между «голубой линией» и ре-
кой Эль-Литани был свободен от вооруженного персонала, сил и средств или 
вооружений, не относящихся к правительству Ливана и к ВСООНЛ. Это оста-
ется целью на длительную перспективу. Происшедшие за отчетный период ин-
циденты, о которых рассказывалось выше, показали, что в районе действий 
присутствуют оружие и враждебные вооруженные элементы, готовые это ору-
жие применять. Кроме того, вооруженные солдаты Армии обороны Израиля 
четыре раза переходили «голубую линию» в районе действий. Миссии не уда-
лось определить происхождение реактивных снарядов и взрывчатки, которые 
применялись в описанных выше инцидентах: присутствовали ли они уже в ее 
районе действий или же были доставлены туда извне. За отчетный период 
ВСООНЛ не обнаружили новых оружейных тайников, военного имущества или 
инфраструктуры. Ими не найдено свидетельств того, что ранее раскрытые точ-
ки снова активизировались. 
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33. Правительство Израиля продолжало утверждать, что «Хизбалла» занима-
лась наращиванием своего военного присутствия в населенных местностях на 
юге Ливана и что в Ливан, в том числе в район действий ВСООНЛ, проникает 
несанкционированное оружие. На случай поступления конкретной информа-
ции о том, что в этом районе незаконно присутствуют вооруженный персонал 
или оружие, ВСООНЛ по-прежнему настроены принять в сотрудничестве с 
Ливанскими вооруженными силами все допускаемые их мандатом меры — в 
полном объеме, предусматриваемом в правилах применения ими вооруженной 
силы. Придерживаясь своего мандата, ВСООНЛ не занимаются поиском ору-
жия на юге по собственной инициативе. Как указывалось в моих предыдущих 
докладах, ВСООНЛ не могут вторгаться в частную собственность, если нет 
убедительных доказательств нарушения резолюции 1701 (2006), в том числе 
указаний на то, что конкретно из этого объекта исходит непосредственная уг-
роза враждебной деятельности. На сегодняшний день ВСООНЛ не получали и 
не находили свидетельств несанкционированного проникновения оружия в их 
район действий. Командование Ливанских вооруженных сил продолжало заяв-
лять, что предпримет незамедлительные шаги к пресечению любой незаконной 
деятельности, противоречащей резолюции 1701 (2006) и соответствующим ре-
шениям правительства. После происшедшего 7 августа лабунского инцидента 
Армия обороны Израиля предоставила ВСООНЛ координаты находящихся в 
районе Лабуны объектов, якобы являющихся военными объектами «Хизбаллы». 
ВСООНЛ ознакомили с этой информацией Ливанские вооруженные силы и от-
слеживают ситуацию в установленном порядке. 

34. В августе Ливанские вооруженные силы обнаружили в районе Рас-эль-
Айна (южнее Сура) семь реактивных и девять 122-миллиметровых артилле-
рийских снарядов в неисправном состоянии. Кроме того, 28 сентября в Суре 
была обнаружена ручная граната, находившаяся в двигателе автомобиля. На 
место прибыли ливанские силы безопасности, которые начали расследование. 
За отчетный период ВСООНЛ отметили учащение случаев, когда в районе дей-
ствий миссии оказываются люди с охотничьим оружием. В каждом случае пат-
рули ВСООНЛ вмешивались, чтобы прекратить охотничью деятельность. В ря-
де случаев Ливанские вооруженные силы задерживали охотников и изымали у 
них охотничье оружие. ВСООНЛ продолжали активно патрулировать извест-
ные места охоты и держать там наблюдательные посты. 

35. Оперативное морское соединение ВСООНЛ продолжало осуществлять 
морские перехваты в районе морских действий и заниматься обучением ливан-
ских военных моряков. За период после 30 октября, когда появился мой преды-
дущий доклад, оперативному морскому соединению повстречалось 2307 судов, 
а представители военного флота и таможни Ливана досмотрели 532 судна, про-
веряя, нет ли на борту несанкционированного оружия или смежных матери-
альных средств. Оперативное морское соединение провело 194 учебных заня-
тия с ливанскими военными моряками в море и на берегу. 

36. ВСООНЛ засекли, как с патрульных катеров Армии обороны Израиля бы-
ло сброшено вдоль буйковой линии пять глубинных бомб и произведен один 
выстрел сигнальной ракетой, якобы в порядке предостережения для находив-
шихся поблизости ливанских рыболовных судов. С одного патрульного катера 
Армии обороны Израиля велись работы по техобслуживанию нескольких буев. 
ВСООНЛ не поручено следить за буйковой линией, которую правительство 
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Израиля соорудило в одностороннем порядке, а правительство Ливана не при-
знаёт. 
 
 

 B. Механизмы безопасности и связи 
 
 

37. ВСООНЛ продолжали поддерживать связь и координацию с обеими сто-
ронами, о чем рассказывалось в моих предыдущих докладах. Ежедневные ме-
роприятия по обеспечению взаимодействия и связи между ВСООНЛ и Ливан-
скими вооруженными силами продолжали проводиться на отлаженном ими вы-
соком, действенном уровне. ВСООНЛ также поддерживали эффективную связь 
и координацию с Армией обороны Израиля. Прогресса в том, чтобы учредить 
представительство ВСООНЛ в Тель-Авиве, не достигнуто. 

38. Стороны неоднократно демонстрировали свою готовность подключаться к 
усилиям ВСООНЛ по улаживанию спорных моментов и снижению напряжен-
ности. Особую значимость это имело в период повышенной региональной на-
пряженности и после серьезных нарушений резолюции 1701 (2006), описанных 
выше. Обе стороны тесно сотрудничали со ВСООНЛ в этот период, в том чис-
ле подчеркивая свою приверженность невозобновлению военных действий. 

39. Трехсторонний форум оставался для ВСООНЛ и сторон ключевым меха-
низмом, который дает возможность заниматься вопросами безопасности и во-
енно-оперативными вопросами, связанными с осуществлением резолю-
ции 1701 (2006), включая обеспечение полного соблюдения «голубой линии» 
на всей ее протяженности. Этот механизм позволяет налаживать связь и коор-
динацию на стратегическом уровне и служит платформой, с помощью которой 
ВСООНЛ могут содействовать согласованию между Ливанскими вооруженны-
ми силами и Армией обороны Израиля практических вопросов и достижению 
ими на местах локальных договоренностей, благодаря которым устраняются 
возможные трения, снимается напряженность в потенциально взрывоопасных 
точках, стабилизируется ситуация и укрепляется доверие. 

40. Так, по просьбе ВСООНЛ, Армия обороны Израиля согласилась задер-
жать запланированные ею работы между техническим заграждением и «голу-
бой линией» на двух чувствительных участках в Аббасии и Айтаруне, пока не 
будет проведена назначенная трехсторонняя встреча. После того как на прове-
денной 9 октября трехсторонней встрече состоялись обсуждения, Армия обо-
роны Израиля завершила работы в Аббасии без происшествий. В Айтаруне 
Ливанские вооруженные силы произвели покраску ранее сооруженного осно-
вания для одной из меток «голубой линии» на отрезке, где эта линия проходит 
по территории ливанской фермы. ВСООНЛ продолжают настраивать стороны 
на поиск локальных договоренностей, которые позволяют преодолевать сопут-
ствующие сложности, относящиеся к гуманитарной сфере и сфере безопасно-
сти. На состоявшейся трехсторонней встрече стороны продемонстрировали во-
зобновившийся интерес к улаживанию проблем или споров вокруг некоторых 
точек пролегания «голубой линии». ВСООНЛ стараются закреплять эти под-
вижки, принимая на местах конкретные меры, которые будут способствовать 
дальнейшему укреплению доверия между сторонами и усилению процесса. 

41. Прогресс в наглядном обозначении «голубой линии» оставался стабиль-
ным. По состоянию на 23 октября стороны договорились о мечении 311 из 
522 точек «голубой линии», которые предстоит пометить. На данный момент 
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саперные команды ВСООНЛ расчистили доступ к 283 точкам, из которых 221 
подверглась замерам. Сооружено порядка 199 меток «голубой линии», а 
180 меток прошли проверку у обеих сторон. 

42. В рамках стратегического диалога были продолжены усилия ВСООНЛ по 
оказанию помощи в развитии возможностей Ливанских вооруженных сил. Ру-
ководствуясь рекомендациями, вынесенными по итогам стратегического обзора, 
ВСООНЛ завершили внутреннее исследование по вопросу о более широком 
своем подключении к наращиванию потенциала Ливанских вооруженных сил. 
Совещаясь с моим Специальным координатором, ВСООНЛ вместе с Ливан-
скими вооруженными силами разработали механизм для координации пожерт-
вований, делаемых в рамках процесса «стратегический диалог». На встрече с 
представителями стран, предоставляющих войска для ВСООНЛ, и постоянны-
ми членами Совета Безопасности, которая прошла 29 июля под председатель-
ством моего Специального координатора и ВСООНЛ, Ливанские вооруженные 
силы выступили с сообщением, ознакомив присутствующих со своим пятилет-
ним планом развития их возможностей (неотъемлемой частью этого плана ос-
тается стратегический диалог Ливанских вооруженных сил со ВСООНЛ), что-
бы заручиться международной поддержкой. Участники инаугурационного за-
седания Международной группы поддержки для Ливана, которое состоялось 
25 сентября в Центральных учреждениях Организации Объединенных Наций, 
призвали моего Специального координатора и ВСООНЛ работать с Ливански-
ми вооруженными силами над задействованием координационных механизмов 
в поддержку пятилетнего плана развития возможностей и стратегического диа-
лога. 
 
 

 C. Разоружение вооруженных групп 
 
 

43. В своей резолюции 1701 (2006) Совет Безопасности призвал к полному 
осуществлению соответствующих положений Таифских соглашений и резолю-
ций 1559 (2004) и 1680 (2006), в которых содержится требование о разоруже-
нии всех вооруженных групп в Ливане, с тем чтобы оружие появлялось только 
с согласия правительства, а власть принадлежала только государству. 

44. Сохранение оружия у «Хизбаллы» и других групп, не контролируемых 
ливанским государством, продолжало сковывать способность государства осу-
ществлять полный суверенитет и власть над своей территорией. «Хизбалла» 
продолжала публично признавать наличие у нее существенного военного по-
тенциала, который не подчинен ливанскому государству и служит, по ее словам, 
фактором, сдерживающим возможную агрессию со стороны Израиля. В тече-
ние отчетного периода Президент Сулейман вновь публично озвучил ту пози-
цию в отношении контролирования и применения «Хизбаллой» оружия, кото-
рая была сформулирована в документе с изложением стратегии национальной 
обороны, представленном им в качестве основы для обсуждения на Нацио-
нальном диалоге в сентябре 2012 года. За отчетный период заседаний Нацио-
нального диалога не проводилось, хотя Президент Сулейман и другие ливан-
ские политические лидеры призывали к проведению такого заседания. В Бей-
руте после того, как 15 августа в шиитском квартале Рувейс был совершен акт 
бомбового терроризма, «Хизбалла» создала и укомплектовала контрольно-
пропускные пункты на маршрутах, идущих в шиитские пригороды. 

http://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
http://undocs.org/ru/S/RES/1559(2004)
http://undocs.org/ru/S/RES/1680(2006)
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23 сентября «Хизбалла» передала эти пункты в ведение ливанского аппарата 
безопасности и Ливанских вооруженных сил. 

45. Происходившие за отчетный период взрывы, дальнейшее насилие в Три-
поли, столкновения Ливанских вооруженных сил с уголовными элементами и 
другие инциденты, в которых фигурировали оружие или взрывчатка, стали от-
ражением той серьезной угрозы, которую создает для стабильности распро-
странение оружия, не контролируемого государством. 29 июня и 7 и 16 июля на 
дорожных магистралях было приведено в действие три взрывных устройства, 
предназначенных против транспортных средств, в результате чего было ранено 
пять человек. 9 июля в местности Бир-эль-Абед (южные пригороды Бейрута) 
взорвалась начиненная взрывчаткой автомашина, в результате чего было ране-
но 53 человека и причинен материальный ущерб. С 29 июня по 2 июля в ходе 
перестрелок между преимущественно суннитским кварталом Баб-эль-Таббана 
и соседним алавитским кварталом Джабаль-Мохсен в Триполи погибло 
3 человека и было ранено 10. 1 августа рядом с президентским дворцом в Ба-
абде упало два реактивных снаряда, не причинив вреда людям. 15 августа в 
Рувейсе (южный пригород Бейрута) был осуществлен подрыв заминированной 
автомашины, приведший к гибели как минимум 24 человек и ранению более 
300. 23 августа в Триполи одновременно взорвалось два заминированных ав-
томобиля, в результате чего погибло как минимум 40 человек и было ранено 
более 500. В течение суток, последовавших за взрывами, вооруженные элемен-
ты сооружали на улицах Триполи контрольно-пропускные пункты, пытаясь на-
вязать режим «самозащиты», но им пришлось пойти на попятную, столкнув-
шись с широкой оппозицией со стороны городского руководства и Ливанских 
вооруженных сил, развернутых для поддержания безопасности. 14 октября го-
сударственный уполномоченный при Военном суде объявил о вынесении обви-
нительного заключения семи лицам, подозреваемым в причастности к терактам 
в Триполи (из этой семерки было арестовано трое). 21 октября вновь начались 
жестокие столкновения между триполийскими кварталами Баб-эль-Таббана и 
Джабаль-Мохсен, приведшие к гибели как минимум еще 16 человек и ранению 
более 50. За отчетный период происходили также другие случаи перестрелок и 
взрывов, в результате которых погибло по меньшей мере четыре человека и 
было ранено еще девять. 

46. Ливанские вооруженные силы продолжали привлекаться к задержанию 
беглецов и предотвращению насилия. 31 июля и 3 и 8 августа имели место 
столкновения Ливанских вооруженных сил со скрывающимися от правосудия 
лицами, по вине которых погибло четыре человека (в том числе один военно-
служащий) и было ранено восемь. 18 августа Ливанские вооруженные силы 
нашли в округе Шуф автомобиль, в котором перевозились 250 кг взрывчатки и 
другие предметы. 5 октября силы безопасности обезвредили взрывное устрой-
ство, которое должно было сдетонировать в северном округе Аккар. 2 августа 
было на два года продлено пребывание в должностях командующего армией 
генерала Жана Каваджи и его начальника штаба, что обеспечивает преемствен-
ность руководства. 

47. Не удалось продвинуться в деле ликвидации военных баз, которые име-
ются у Народного фронта освобождения Палестины — Главного командования 
и у «ФАТХ аль-интифады». В 2006 году на Национальном диалоге было приня-
то решение о том, что эти базы должны быть ликвидированы. Их наличие про-
должает вредить ливанскому суверенитету и затруднять способность государ-
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ства эффективно отслеживать и контролировать участки ливанско-сирийской 
границы. 

48. Находившийся в Ливане с визитом Президент Государства Палестина 
Махмуд Аббас подчеркнул 3 июля необходимость палестинского отмежевания 
от конфликта в Сирийской Арабской Республике и от любого внутреннего кон-
фликта в Ливане. 27 октября в лагере «Айн-эль-Хельва» был убит член ФАТХ, 
участвовавший в совместном подразделении по обеспечению безопасности. 
 
 

 D. Оружейное эмбарго и пограничный контроль 
 
 

49. В резолюции 1701 (2006) Совет Безопасности постановил, что все госу-
дарства должны не допускать, чтобы их гражданами, либо с их территории, 
либо с использованием действующих под их флагом судов водного или воз-
душного транспорта осуществлялась продажа или поставка вооружений и свя-
занных с ними материальных средств юридическим и физическим лицам в Ли-
ване. Совет также призвал правительство Ливана обеспечить контроль за гра-
ницами страны и другими пунктами въезда в нее для недопущения ввоза в Ли-
ван без его согласия оружия и связанных с ним материальных средств. 

50. Представители израильского правительства систематически утверждали, 
что через ливанско-сирийскую границу продолжают осуществляться значи-
тельные поставки оружия «Хизбалле». Организация Объединенных Наций 
серьезно относится к этим утверждениям, но она не в состоянии их самостоя-
тельно проверить. Представители израильского правительства выражали оза-
боченность перспективой попадания к «Хизбалле» химического оружия или 
продвинутых оружейных систем, в том числе ракет «земля — земля», ракет 
«земля — корабль» и зенитных ракет, которые, по их словам, воспринимаются 
Израилем как «красная линия». «Хизбалла» опровергала утверждения о том, 
что ей, возможно, передавалось химическое оружие, и заявляла об отсутствии 
у нее намерений его приобретать. 

51. Ливанские вооруженные силы продолжали высылаться в приграничные 
районы, чтобы противодействовать контрабанде оружия и предотвращать пе-
ремещение вооруженных элементов между Ливаном и Сирийской Арабской 
Республикой. 21 августа поступили сообщения, что ливанскими силами безо-
пасности остановлен грузовик, на котором в Ливан перевозились реактивные 
снаряды калибра 107 мм. 25 сентября Ливанские вооруженные силы открыли 
огонь по автомашине, которая отказалась остановиться на контрольно-
пропускном пункте возле Арсаля (северная часть долины Бекаа), в результате 
чего был убит сирийский гражданин. 28 сентября трое ливанских солдат полу-
чили ранения, когда возле их поста на севере региона Аккар упал снаряд из 
Сирийской Арабской Республики. 29 сентября Ливанские вооруженные силы 
объявили о конфискации около Арсаля грузовика с боеприпасами. В течение 
отчетного периода продолжалась трансграничная стрельба, причем 19 июля в 
регионе Аккар в результате нее был ранен один ливанский гражданин. 
7 октября вертолетом сирийской армии был нанесен авиаудар, выразившийся в 
выпуске как минимум четырех ракет около Арсаля. Президент Сулейман осу-
дил атаки, совершаемые на Ливан из Сирийской Арабской Республики. 

http://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
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52. «Хизбалла» вновь публично признала 17 августа продолжаемое ею уча-
стие в боях в Сирийской Арабской Республике. Президент Сулейман продол-
жал призывать все стороны придерживаться политики отмежевания, которая 
была провозглашена в Баабдинской декларации, согласованной на сессии На-
ционального диалога в июне 2012 года. 

53. Продолжал усиливаться приток сирийских беженцев в Ливане. По состоя-
нию на 29 октября численность сирийцев, обратившихся в УВКБ, составила 
805 741 человека, почти 80 процентов из которых составляют женщины и дети. 
Это включает 34 340 зарегистрированных беженцев в районе действий 
ВСООНЛ. Пятый региональный ответный план, предусматривающий получе-
ние более 1,6 млрд. долл. США на удовлетворение нужд беженцев в Ливане до 
конца года, профинансирован на 44 процента. Многие беженцы живут в не-
удовлетворительных условиях и не имеют доступа к элементарным услугам, 
включая обеспеченность чистой водой и санитарией. Гуманитарные партнеры 
приступили к реализации программы приготовления к зиме, стремясь смягчить 
дополнительные сложности, связанные с наступлением более низких темпера-
тур. Опираясь на проведенную недавно оценку уязвимости, УВКБ, Всемирная 
продовольственная программа и их партнеры начали нацеливать оказываемую 
ими помощь на наиболее нуждающийся и уязвимый контингент. 

54. В лагерях палестинских беженцев продолжала наблюдаться напряжен-
ность, которая обусловливается переполненностью, конкуренцией за рабочие 
места, ростом цен и иными факторами, отчасти вызванными притоком пале-
стинских беженцев, вынужденно покидающих Сирийскую Арабскую Респуб-
лику. По данным Ближневосточного агентства Организации Объединенных 
Наций для помощи палестинским беженцам и организации работ (БАПОР) в 
Ливане, в сентябре общая численность находящихся в этой стране палестин-
ских беженцев из Сирийской Арабской Республики составила примерно 
48 000 человек. Ливанские власти ужесточили действующие на границе въезд-
ные ограничения, в связи с чем прогнозируется, что численность палестинских 
беженцев из Сирийской Арабской Республики будет к концу года меньше ожи-
давшейся ранее и составит примерно 60 000 человек. 
 
 

 E. Наземные мины и кассетные бомбы 
 
 

55. В настоящее время в районе действий ВСООНЛ развернуты восемь ко-
манд по разминированию вручную, три команды по удалению взрывоопасных 
боеприпасов и одна команда по механизированной расчистке, которые были ат-
тестованы Группой Организации Объединенных Наций по поддержке проти-
воминной деятельности (эта структура является проектом Службы по вопросам 
деятельности, связанной с разминированием, который осуществляется на юге 
Ливана Управлением Организации Объединенных Наций по обслуживанию 
проектов). С 1 июля по 30 октября ВСООНЛ расчистили более 7675 м2 опас-
ных площадей, чтобы обеспечить доступ к точкам «голубой линии». За отчет-
ный период было также обнаружено и уничтожено 156 противопехотных мин. 
Кроме того, Группа Организации Объединенных Наций по поддержке проти-
воминной деятельности провела 26 аттестационных мероприятий, осуществила 
139 выездных проверок соблюдения качества в местах проведения операций и 
устроила 92 визита, встречи и показа. 
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56. Ливанский центр противоминной деятельности сообщил, что с 1 июля по 
22 октября он расчистил 490 491 м2 опасных площадей, включая минные поля 
и места боев, и уничтожил 849 кассетных и 125 неразорвавшихся боеприпасов. 
 
 

 F. Делимитация границ 
 
 

57. За отчетный период не достигнуто прогресса в том, чтобы произвести, 
как предусмотрено в резолюциях 1680 (2006) и 1701 (2006) Совета Безопасно-
сти, делимитацию или демаркацию ливанско-сирийской границы, в том числе в 
районах, где она оспаривается или точно не определена. Распространение вла-
сти правительства Ливана на всю ливанскую территорию и появление у ливан-
ских сил безопасности и Ливанских вооруженных сил способности обезопа-
сить границы, не допуская проникновения оружия или смежных материальных 
средств, требуют делимитации и демаркации границы между Ливаном и Си-
рийской Арабской Республикой в возможно короткие сроки. 

58. Не достигнуто прогресса и в вопросе о Мазарии-Шабъа. До сих пор ни 
Израиль, ни Сирийская Арабская Республика никак не отреагировали на пред-
варительное определение, данное этому району в моем докладе от 30 октября 
2007 года об осуществлении резолюции 1701 (2006) (S/2007/641).  
 
 

 III. Охрана и безопасность Временных сил Организации 
Объединенных Наций в Ливане 
 
 

59. ВСООНЛ продолжали тесно сотрудничать с ливанскими властями над 
обеспечением охраны и безопасности всего личного состава Сил, а также при-
нимали собственные меры по смягчению риска, непрерывно ревизуя свой план 
обеспечения безопасности и проводя для своего персонала соответствующие 
инструктажи. 

60. ВСООНЛ продолжали следить за ведущимися в ливанских военных судах 
разбирательствами по делам лиц, подозреваемых в планировании или совер-
шении серьезных нападений на миротворцев ВСООНЛ, последнее из которых 
произошло в 2011 году. По одному из дел, которое восходит к 2010 году и по 
которому проходили лица, подозреваемые в создании группы террористическо-
го толка и незаконном хранении оружия военного образца, Постоянный суд 
18 сентября заочно приговорил трех человек к пожизненным принудительным 
работам и лишению гражданских прав. По другому делу, возбужденному по 
факту серьезного нападения, которое было совершено в 2008 году, Постоянный 
суд (суд первой инстанции) назначил слушание на 11 ноября 2013 года. Еще по 
четырем делам, связанным с серьезными нападениями, которые были соверше-
ны в 2007 и 2011 годах, ведется следствие. Апелляционный суд назначил на 
27 марта 2014 года слушание в отношении приговора, вынесенного в октябре 
2012 года по делу о совершенной в 2008 году попытке нападения на ВСООНЛ. 
 
 

http://undocs.org/ru/S/RES/1680(2006)
http://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
http://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
http://undocs.org/ru/S/2007/641
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 IV. Диспозиция Временных сил Организации 
Объединенных Наций в Ливане 
 
 

61. По состоянию на 23 октября в рядах ВСООНЛ насчитывалось в общей 
сложности 11 114 военнослужащих, в том числе 335 женщин. Гражданский 
компонент насчитывал 313 международных и 637 национальных сотрудников, 
в том числе 94 и 162 женщины, соответственно. К ВСООНЛ относятся также 
53 военных наблюдателя (одна из них — женщина) из состава Органа Органи-
зации Объединенных Наций по наблюдению за выполнением условий переми-
рия. 

62. В конце августа Турция отозвала из ВСООНЛ свою инженерно-
строительную роту. В июле Непал отозвал из своего контингента во ВСООНЛ 
одну пехотную роту численностью примерно 130 человек, чтобы передать ее в 
распоряжение Сил Организации Объединенных Наций по наблюдению за разъ-
единением. Во время ротации своих войск в начале сентября Непал предоста-
вил ВСООНЛ другую роту в порядке замены. В начале ноября в восточный 
сектор прибыла одна сербская рота, вошедшая в испанский батальон. 

63. Руководствуясь рекомендациями, которые были вынесены по итогам про-
веденного в декабре 2011 года исследования военных возможностей, ВСООНЛ 
за отчетный период освободили семь позиций, которые будут переданы Ливан-
ским вооруженным силам либо соответствующим землевладельцам. 

64. 3 октября Индонезия временно отозвала из оперативного морского соеди-
нения свои корвет и вертолет, в результате чего у соединения осталось семь 
кораблей (три фрегата и четыре быстроходных патрульных катера) и два верто-
лета. 16 октября Италия временно предоставила оперативному морскому со-
единению фрегат с вертолетом. 
 
 

 V. Замечания 
 
 

65. Я приветствую спокойствие, которое держалось вдоль «голубой линии» 
несмотря на инциденты, описанные в настоящем докладе, на напряженность в 
других местах Ливана и на происходящий в Сирийской Арабской Республике 
конфликт. Я высоко оцениваю сотрудничество сторон со ВСООНЛ на протяже-
нии этого трудного периода. Я настоятельно призываю обе стороны и впредь 
работать со ВСООНЛ над поддержанием нынешнего спокойствия, минимиза-
цией и прекращением нарушений, поиском практических решений локального 
характера и закреплением достижений за счет упрочения инструментов связи и 
координации, в том числе по линии трехстороннего механизма. 

66. Сохраняется озабоченность по поводу отсутствия прогресса в том, чтобы, 
как это предусмотрено в резолюции 1701 (2006), достичь постоянного прекра-
щения огня и долгосрочного урегулирования конфликта. Я продолжаю высту-
пать за то, чтобы стороны подтвердили свою приверженность целям постоян-
ного прекращения огня и работали с моим Специальным координатором и 
ВСООНЛ в этом направлении. Я приветствую соответствующий призыв Сове-
та Безопасности, вновь озвученный в заявлении его Председателя от 10 июля 
(S/PRST/2013/9).  

http://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
http://undocs.org/ru/S/PRST/2013/9
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67. Я осуждаю происшедший 7 августа в Лабуне инцидент, во время которого 
Армия обороны Израиля совершила вылазку за «голубую линию», а «Хизбал-
ла» провела военные операции. Этот инцидент представляет собой серьезное 
нарушение условий прекращения военных действий, которое чревато эскала-
цией. Наряду с лабунским инцидентом было еще три нарушения «голубой ли-
нии» со стороны Армии обороны Израиля. Это тревожная динамика, которая 
внушает озабоченность. Соблюдение «голубой линии» является не только тре-
бованием, предусмотренным резолюцией 1701 (2006), но и критически значи-
мым фактором поддержания стабильности и спокойствия в этом районе. 

68. Я также осуждаю происшедший 22 августа инцидент с запуском реактив-
ных снарядов. Ливанские власти несут главную ответственность за обеспече-
ние того, чтобы в район между «голубой линией» и рекой Эль-Литани не про-
никали несанкционированные вооруженный персонал, силы и средства или 
оружие и чтобы ливанская территория не использовалась для враждебных дей-
ствий. Хотя Израиль имеет право на самооборону, ответный огонь, открытый 
рано утром на следующие сутки, не вяжется с тем, чего Организация Объеди-
ненных Наций ожидает от режима прекращения военных действий. Ее ожида-
ния предполагают, что, подвергшись обстрелу, каждая сторона немедленно 
уведомляет ВСООНЛ и воздерживается от ответных действий, кроме как в 
случаях, когда они явно требуются для непосредственной самообороны. 

69. До сих пор не выполнены солидные обязанности, предусмотренные резо-
люцией, и от обеих сторон требуются меры к их выполнению. Я озабочен тем, 
что в нарушение резолюции в районе действий ВСООНЛ всё еще присутствует 
несанкционированное оружие. Его сохраняющееся присутствие демонстриро-
валось инцидентами, происходившими за рассматриваемый период. Ливан 
должен добиться дальнейшего прогресса в деле осуществления эффективной 
власти над всей ливанской территорией, недопущения использования этой тер-
ритории для враждебной деятельности, а также обеспечения выполнения ре-
шений правительства и положений резолюции 1701 (2006) в отношении района, 
свободного от вооруженного персонала, сил и средств или вооружений, не от-
носящихся к правительству и к ВСООНЛ. 

70. Я также озабочен тем, что Израиль продолжает почти ежедневно совер-
шать нарушения ливанского воздушного пространства. Я вновь обращаюсь к 
правительству Израиля с призывом прекратить все облеты ливанской террито-
рии и ливанских территориальных вод. 

71. Не прекращаемая Армией обороны Израиля оккупация северной части 
Гаджара и сопредельной местности к северу от «голубой линии» тоже пред-
ставляет собой продолжающееся нарушение резолюции 1701 (2006). Израиль 
обязан вывести оттуда свои вооруженные силы в соответствии с этой резолю-
цией. 

72. Наглядная маркировка «голубой линии» остается насущно необходимым 
для укрепления доверия мероприятием, которое помогало смягчить напряжен-
ность в некоторых районах. Я выступаю за то, чтобы стороны продолжали ра-
ботать со ВСООНЛ в рамках происходящего сейчас процесса разметки «голу-
бой линии» на всей ее протяженности, и в том числе отыскивали практические 
решения на проблемных участках. 

http://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
http://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
http://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
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73. Я озабочен инцидентами, во время которых ВСООНЛ сталкивались с ог-
раничением их свободы передвижения, и случаями агрессивного поведения по 
отношению к их персоналу. Некоторые из этих инцидентов являются наруше-
ниями резолюций 1701 (2006) и 1773 (2007), чреваты эскалацией и способны 
поставить под угрозу операции ВСООНЛ. Свобода передвижения является для 
миссии непременным условием эффективного выполнения ее мандата, а ли-
ванские власти несут главную ответственность за обеспечение того, чтобы 
ВСООНЛ могли беспрепятственно заниматься своей работой. 

74. Конфликт в Сирийской Арабской Республике продолжает оказывать на 
Ливан серьезное воздействие, которое проявляется в прямом трансграничном 
насилии, в более общих угрозах для стабильности и безопасности, в более глу-
бокой политической поляризации в стране, а также в финансовых издержках и 
социально-экономических тяготах. У меня сохраняется озабоченность по пово-
ду обстрелов из артиллерийского и стрелкового оружия и воздушных вторже-
ний, которым ливанские приграничные районы подвергаются из Сирийской 
Арабской Республики, и я осуждаю продолжающиеся нарушения суверенитета 
и территориальной целостности Ливана. Я призываю правительство Сирий-
ской Арабской Республики и все воюющие там стороны прекратить нарушения 
границы и уважать суверенитет и территориальную целостность Ливана в со-
ответствии с резолюциями 1559 (2004), 1680 (2006) и 1701 (2006) Совета Безо-
пасности. 

75. Глубокую озабоченность вызывает сохраняющаяся вовлеченность ливан-
ских граждан в конфликт в Сирийской Арабской Республике, обнаруживаю-
щаяся, в частности, когда «Хизбалла» признаёт свою видную роль в происхо-
дящих там боях. Такое участие в сирийском конфликте имеет серьезные поли-
тические последствия и серьезно сказывается на безопасности. Я вновь обра-
щаюсь ко всем ливанским сторонам с призывом отказаться от участия в сирий-
ском конфликте, придерживаясь положений Баабдинской декларации, и настоя-
тельно призываю их возобновить курс на отмежевание. 

76. Совет Безопасности и я самым решительным образом осуждали акты не-
избирательного насилия, жертвами которых становились на протяжении этого 
отчетного периода мирные граждане в южных пригородах Бейрута и Триполи. 
Эти террористические акты в различных частях страны акцентируют стоящую 
перед всеми сторонами необходимость сообща выступать за единство и ста-
бильность Ливана. Эти акты также отражают тревожное распространение ору-
жия, неподконтрольного государству, в связи с чем я призываю государства-
члены соблюдать возлагаемую на них резолюцией 1701 (2006) обязанность не 
допускать продажи или поставки оружия или связанных с ними материальных 
средств юридическим и физическим лицам в Ливане. Органы безопасности 
проявляли похвальную целеустремленность, преследуя тех, кто ответственен 
за эти акты терроризма и иного насилия. Но явно требуется непрекращающаяся 
широкая политическая поддержка, позволяющая органам безопасности и су-
дебной власти бороться с безнаказанностью в связи с любыми актами насилия, 
в том числе продвинуться в расследовании убийства бригадного генерала Вис-
сама аль-Хасана, совершенного чуть более года назад, и попыток убийства 
других политических деятелей в 2012 году. 

http://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
http://undocs.org/ru/S/RES/1773(2007)
http://undocs.org/ru/S/RES/1559(2004)
http://undocs.org/ru/S/RES/1680(2006)
http://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
http://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
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77. Сохранение оружия у «Хизбаллы» и других групп, не контролируемых 
государством, продолжает представлять угрозу для суверенитета и стабильно-
сти Ливана и идет вразрез с обязательствами страны по резолюциям 1559 (2004) 
и 1701 (2006). Президент Сулейман подтвердил экстренность принятия страте-
гии национальной обороны в свете применения «Хизбаллой» оружия за преде-
лами Ливана. Я настоятельно призываю стороны возобновить Национальный 
диалог, чтобы заняться вопросом об оружии у «Хизбаллы» и попытаться пре-
одолеть патовую политическую ситуацию в стране. Кроме того, я вновь обра-
щаюсь с призывом выполнить предыдущие решения Национального диалога, а 
конкретно — решения, касающиеся разоружения неливанских групп и ликви-
дации военных баз Народного фронта освобождения Палестины — Главного 
командования и «ФАТХ аль-интифады». 

78. В обстановке многочисленных сложностей, с которыми Ливан сталкива-
ется в сфере безопасности, развития и гуманитарной сфере, всё более экстрен-
ный характер приобретает формирование дееспособного правительства. Про-
шло уже семь месяцев, как правительство Премьер-министра Микати подало в 
отставку. Я настойчиво призываю все стороны выступать в интересах ливан-
ского народа и взаимодействовать с назначенным на премьерскую должность 
г-ном Салямом, чтобы появилось новое правительство, способное эффективно 
преодолевать такие вызовы. Сохраняется настоятельная необходимость в том, 
чтобы, руководствуясь правовыми и конституционными рамками и придержи-
ваясь давней демократической традиции Ливана, политические партии возоб-
новили усилия по согласованию порядка проведения выборов в парламент. Ус-
пешное формирование правительства и продвижение в подготовке парламент-
ских выборов в предстоящий период приобретают тем бóльшую важность, что 
на май 2014 года намечены еще и президентские выборы. 

79. У международного сообщества есть основания быть благодарным за про-
должение Ливаном политики открытой границы и за его благородные усилия 
по приему сирийских беженцев и оказанию им помощи. Бремя, которым появ-
ление столь огромного числа беженцев ложится на столь небольшую и хруп-
кую страну, является значительным. Еще не решена задача, состоящая в созда-
нии ливанскими властями более дееспособных институциональных структур 
для принятия необходимых шагов по планированию, осуществлению и коорди-
нации усилий, позволяющих преодолевать эту проблему в Ливане. Важно, что 
члены международного сообщества начали делать шаги к признанию необхо-
димости разделить эти тяготы, о чем свидетельствует, в частности, министер-
ское совещание высокого уровня, проведенное под эгидой УВКБ в Женеве 
30 сентября. Я высоко оцениваю шаги, уже предпринятые в целях распределе-
ния бремени, и призываю других последовать данному примеру. Я благодарен 
всем донорам, которые на сегодняшний день внесли свой вклад, откликнув-
шись на призывы помочь сирийским беженцам в Ливане, и отмечаю сохра-
няющееся недопоступление средств на нужды пятого регионального ответного 
плана. Я отмечаю, что в декабре стартует шестой такой план. Я еще раз под-
черкиваю необходимость набрать беспрецедентный объем помощи, который 
позволит удовлетворять нужды беженцев и принимающих их сообществ и под-
держать ливанские власти. 

80. Со всей очевидностью проявилось то, какое воздействие сирийский кри-
зис в целом и присутствие сирийских беженцев в частности оказывают на пре-
доставляемые государством услуги, на финансы и на экономику. Всемирный 

http://undocs.org/ru/S/RES/1559(2004)
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банк, Организация Объединенных Наций и правительство Ливана занимались 
количественной оценкой этого воздействия и документально оформили эту 
оценку к заседанию Международной группы поддержки для Ливана, которое 
было созвано мною в Нью-Йорке. После этого заседания правительством была 
представлена стабилизационная «дорожная карта», касающаяся оказания по-
мощи. Я подчеркиваю важность продвижения по этой повестке дня и экстрен-
ную необходимость обеспечить наличие первичной помощи для поддержки 
важнейших государственных программ, по которым ударил кризис. 

81. Я даю Ливанским вооруженным силам высокую оценку за их неизменную 
самоотдачу и тесное сотрудничество со ВСООНЛ несмотря на их многочис-
ленные обязанности по обеспечению безопасности в Ливане, особенно в пе-
риоды повышенной напряженности. Я благодарен тем странам, которые про-
должают оказывать критически значимую помощь Ливанским вооруженным 
силам, и призываю международное сообщество сильнее демонстрировать свою 
приверженность наращиванию потенциала Ливанских вооруженных сил, в том 
числе их военного флота. 

82. В течение отчетного периода и с начала сирийского кризиса Ливанские 
вооруженные силы играли принципиальную роль в предотвращении насилия и 
поддержании стабильности вдоль ливанских границ и внутри страны. Много-
гранность этой роли продолжает оттенять перенапряжение Ливанских воору-
женных сил при имеющихся у них ресурсах и возможностях, несмотря на пра-
вительственную поддержку и щедрую помощь, уже оказанную некоторыми до-
норами. Мой Специальный координатор и ВСООНЛ работали с Ливанскими 
вооруженными силами над координационными механизмами, которые способ-
ствовали бы поступлению дополнительной донорской помощи в порядке от-
клика на пятилетнюю программу развития возможностей, которая была 
оформлена в первой половине года, и на отдельный план, составленный в рам-
ках стратегического диалога и конкретно посвященный нуждам, имеющимся в 
районе действий ВСООНЛ. Я вновь высказываюсь за то, чтобы члены между-
народного сообщества, которые в состоянии сделать это, способствовали ока-
занию поддержки по линии этих механизмов. 

83. Я приветствую неустанные усилия по поддержанию порядка, прилагае-
мые палестинским руководством в Ливане в сотрудничестве с ливанскими вла-
стями. Необходимость улучшать условия жизни палестинских беженцев в Ли-
ване, не предрешая при этом вопрос о беженцах в контексте всеобъемлющего 
мирного урегулирования, тем более настоятельна в условиях, когда лагеря па-
лестинских беженцев всё чаще становятся переполненными из-за наплыва па-
лестинских беженцев, вынужденно покидающих Сирийскую Арабскую Рес-
публику. Я высказываюсь за то, чтобы доноры с готовностью шли на оказание 
поддержки БАПОР, в том числе для наделения Агентства способностью эф-
фективно помогать палестинским беженцам, прибывающим из Сирийской 
Арабской Республики. 

84. К сожалению, не достигнуто прогресса в вопросе о районе Мазария-
Шабъа, который упоминается в пункте 10 резолюции 1701 (2006). Я еще раз 
призываю Сирийскую Арабскую Республику и Израиль представить свои от-
клики на предварительное определение этого района, которое было дано мною 
в октябре 2007 года (см. S/2007/641).  
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85. Делимитация морских исключительных экономических зон Ливана и Из-
раиля так, чтобы у каждой из этих стран была возможность исследовать и раз-
рабатывать свои природные ресурсы, не порождая при том напряженности, 
имеет самоочевидную важность для экономического благосостояния их обеих. 
Организация Объединенных Наций сохраняет готовность помочь в этом вопро-
се при поступлении обоюдной просьбы сторон. 

86. В сентябре я организовал встречу высокого уровня, чтобы помочь Ливану 
в преодолении тягот, с которыми он сейчас сталкивается. До сих пор Ливан 
проявлял выносливость, однако нагрузка продолжает изо дня в день возрастать. 
Стабильность и безопасность Ливана важны не только для его народа, но и для 
поддержания договоренностей, введенных на основании резолюции 1701 
(2006), а также для спокойствия за «голубой линией», которое, в свою очередь, 
вносило немаловажный вклад в региональный мир и безопасность на протяже-
нии последних семи лет. В момент, когда наконец активизируются усилия по 
преодолению конфликта в Сирийской Арабской Республике и по возобновле-
нию мирных переговоров в регионе, нам жизненно важно и впредь делать всё 
возможное для поддержания стабильности и безопасности Ливана и закреплять 
состояние прекращенности военных действий, работая над достижением по-
стоянного прекращения огня. Безопасность и стабильность на более долго-
срочную перспективу предполагают необходимость покончить с конфликтом в 
регионе, и в частности продвигаться к справедливому, прочному и всеобъем-
лющему миру. 

87. Я благодарен всем государствам-членам, которые предоставляют военно-
служащих для ВСООНЛ и Группы наблюдателей в Ливане. Я также хотел бы 
выразить признательность Главе миссии/Командующему силами ВСООНЛ и 
гражданскому и военному миротворческому персоналу, а также моему Специ-
альному координатору по Ливану и сотрудникам его ведомства, каждый из ко-
торых продолжает играть жизненно важную роль, помогая содействовать ста-
бильности вдоль «голубой линии» и в Ливане. 
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